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Hirdetési dijak.
Ötször hasábozott sor ára 6 k r 

Bélyegdij minden hirdetésből 30 kr# 
Nagyobb hirdetéseknél külön kedvez 
taényt is nyujt a k i a d ó - b i v a t  al-

íiüktlado-fklvataiok •
Tordán: Ketezár és Harmatkuál. 
ileéson: &rézner ÖanmeU 
Kr.yadan: Vokál Jánoa. 
laamoaujvártt: Cshusb te,tvérek. 
Koloasvártt; Stein J. és Demjén L. 
M.-Vásárhelyit: Wittioh Jóaaetaéi.

A. „ M a g y a r  P o l g á r “
előfizetési feltételei.

Egész évre . . 16 frt.
Félévre . . .  8 frt — kr.
Negyedévre 4 frt — kr.
Egy hóra 1 frt 50  kr.

^ ^ 'H ird e té se k e t a legjutányosb áron elfogad
. A M. Polgár kiadóhivatala.

KOLOZSVÁR, JULIUS 7. 
Saját tűzhelyünknél.

A holt idény mindenképpen nyakunkon termett 
A világrenditö barez zaja elnémult. A győztes 
osztogatja az elejtett prédát, a legyőzött azon van, 
hogy a sebeket begyógyítsa, a hiányokat kipótolja, 
háztartását berendezze és biztosítsa. A szünet be
állott ngy a politica, mint a társadalom terén is, a 
táviratok érdektelensége tanúbizonysága állítá
sunknak.

Ideje, hogy saját tűzhelyünkön is körülnéz 
zünk, annyival is inkább, mert az országgyűlés 
három éves turnusa vége felé közeledik s intve 
jut a jövöre való gondoskodásra.

Midőn Orbán Balázs elmondotta programmjáf, 
azon pontokba, melyekért k ü z d e n i  k é s z :  
a jobboldali sajtó beléakadott „földosztogatót“ 
kígyót bókát kiáltott reája.

Pedig Orbán Balázs csak a küzdést Ígérte, 
még pedig oly dolgokért, melyekért küzdeni min
den szabidelvü hazafi szent kötelessége. Egy szavát 
sem hallottuk ama bizonyos Ígérgetéseknek, melyek 
oly po8Ítivitással, a teljesedés kétségtelenségével 
feleziezomázva hangzottak a jobboldali jelöltek 
szájából, s a melyekről aztán bárom év lefolyása 
alatt nem hallottunk 6gy árva szót sem.

Ha az Ígért és teljesedésbe ment reformok, 
intézmények sorát párhuzamba állítanék, az Ígére
tek hossza vonala mellé, alig sorozhatnánk egy két 
hitvány pontocskát, s még e pontocskák is csonkán 
maradnak.

Vegyük csak az egyetem ügyét, mely annak 
idejében a kolozsvári kortesbarang extraütöjét ké
pezte. Boldog, boldogtalan hozta az ütőt, a szava
zók zöme belékábult a harang kongásába s feiktil- 
dötte a képviselőt, ki aztán egyetlen egy alleo- 
patice — homöopaticu8 maiden speechel országos 
nevetségességre tett szert; ígérete bóváltására az 
erdélyi par excellence kormánylap által figyelmez
tetve „non possumussal“ felelt s felelne ma is, ha 
interpelláltatnék.

Az esküdtszéki intézmény behozatala, a „Straf
gesetzbuch“ kiküszöbölése, a már fennálló mivelö- 
dési intézményeink (ezek között a muzeum) felse- 
gélése kisebb ütök gyanánt szerepeltek a mondot 
tűk kortes-barangban; de a harang hangjával ezek 
is elszállottak a „szerény óhajtások“ nagy zsák
jába, a felelet mindig „non possumus“ lett, nem 
azért, mivel az állam szegénységén múlik, hanem 
azért, mert a haogoztatók képtelenek Erdély ügyei
nek előmozdítására, képviselésére, — lealázták ma 
gukat a jobboldali pártfegyelem birkáivá, alkatré
szévé azon szavazó gépnek, mely centrálisadéra 
kereszteltetek;.

Sok viz folyt le a Dunán, mióta a már meg
boldogult báró Eötvös átfutott Erdély földjén, s fel-
elevenité a reményeket, s mégis------egyetlen egy
szava, egyetlen egy ígérete, a melyet nem az ámí
tás, hanem a szükségesség iránt szerzett meggyő
ződése 8Ugallt neki, egy sem teljesült, sőt nincs

Uj „E rd é ly i Muzeum.“

ţjuinet Edgar „Forradalom“ czimíi 
müvéből.

Közelebbről jelent meg gróf Károlyi Tibor 
fordításában Quinet Edgar „Forradalom“ czimü 
világbiitt munkájának első kötete.

Olvasóink előtt nem lehet érdektelen néhány 
szakaszát bemutatni egy olyan műnek, mely a 
frauezia nemzet történetén kívül egy fennkölt lel
kű férfinak élettapasztalataira van fektetve.

Quinet szellemdúsan vonja ki a történetből a 
jövö kor számára a tanúságokat.

Tanulhatunk mi is belőle.
*• •
I.

A hagyományok áttekintésének szüksége.
A franczia forradalomnak nincs szüksége több 

apológiára, mert való vagy valótlan legyen bár e ma
gasztalás, századunk telve van azzal, — s ehez egy 
szóval is több már fölösleges lenne. — Maradt-e 
azonban még valami megfejtetlenül? Igán. Fel kell 
fedeznem, ki kell mutatnom, hogy annyi erőlkö
dés, annyi áldozat és oly sok kiontott vér miért 
hagyott hátra csak tökéletlen és formátlan ered
ményeket.

Egy egész nép kiáltott fel milliók ajkaival; 
„Szabadság vagy balál!“ Miért nem voltak képe 
sek a szabadságot megteremteni azon férfiak, kik 
oly bámulatosan tudtak azért meghalni? Ez azon 
kérdés, mely mint önmagától támad. Több fólszá-

egy sem, a mely azóta bár csak szóba is hozatott 
volna. •

Valóban kiváncsiak vagyunk az uj Ígéretek
re, melyek az uj választás alkalmával csalétek 
gyanánt fognak szerepelni.

Félhetnénk ez ígéretektől, ha lemondanánk a 
reményről, hogy Erdély válarztókerületei, talpra 
állva, ellentállaoak az Ígérgetések maszlagjának, 
8 oly embereket választanak meg, a kik nem érik 
be a képviselhetnémséggel, s a pártfegyelem köve 
telte ozavazási vak engedelmességgel, h a n e m  
m i n d e n  e r e j ü k k e l  od a  f o g n a k  ha t ni ,  
h o g y  az unió,  me l y e t  a t e r m é s z e t e s  k a p 
c s o n  k í vü l  e g y  j o b b  j ö v ő b e  v e t e t t  r e 
mé n y  is l é t e s í t e t t ,  ne sülyesztette legyen Er
délyt a mostohaeág örvényébe, azt az Erdélyt, 
mely mindenkor bástyája volt a magyar szellem 
fennmaradásának, mely ma, midőn a Királyhágón 
túl a „germanisatió“ vószhangja hallszik, sarkkö
vét képezi a magyarság ép fennmaradásának.

Táviratok a külföldről.
G rácz, jul. 5. A helytartóság nem erösitet 

te meg az njan alakult munkásegylet alapszabálya
it. — Ma nagy csapatszemle tartatott Albrecht bg. 
jelenlétében.

Insbruck, jul. 5. Az alkotmányegylet elha
tározta, hogy a müncheni diadalmenet alkalmából 
tüntetni fog.

Brüssel, jul. 5. A párisi gróf és a charlresi 
hgek itt utaznaá át Brüggebe Chambord gróf üd
vözlésére.

Nápoly, jul. 5. Rodolf ţtorona berczeg ma 
reggel a luoengeri pályaudvaron a polgármester 
áltat nagy néptömeg lelkesült éljenzései között Ud- 
vüzöltetett a aztán a helytartó es ennek titkárával 
együtt; külön udv. vonattal Ploskoviczba utazott. 
Tegnap pedig Prágában a polgármester cseh nyel
ven üdvözölte a koronahget, ki szintén csehül Kö
szönte meg a szives fogadtatást.

Bécs, jul. 5. A „W. Abendp.“ illetékes rész
ről íelséretis, jelentse ki, hogy amaz állítólagos 
madridi távsürgöny, mely szerint Sagasta minisz
ter és Serrano marschal közt oly erős villongás tört 
ki, miszerint párbaj várható a két államfériiu közt 
— tökéletesen alaptalan.

Bécs, jul. 5. Az urakháza a hadsereg bé- 
keállományánaá felemelését s a lovasság szaporí
tását a bizottság javaslata szerint eifogadía, miu
tán a közös hadllgyér, valamint Maertens és Win 
disebgrätz is ezek mellett szólották, Unger pedig 
elvtársai nevében kinyilatkoztatta, miszerint szintén 
azokra fog szavazni, noha azon meggyőződéssel 
hogy a honvédelmi törvényt módosítani kell. Köze 
lebbi ülés kedden.

Pária, jul. 5. A republikánus lapok szerint 
a köztársaságot véglegesen megaiapitottnak lehet 
immár tekinteni.

Versailles, jul. 4. A nemzetgyűlés mai ülé
sében a váltólejárat meghosszabbítására vonatkozó 
tvjavalat került tárgyalás alá. Favre azon rekiama 
tiókra, a melyeket még april hóban több bankár 
emelt volt, megjegyzi, hogy ö a brüsseli al alku
szokhoz utasította őket, kik azonban ellenveték, 
hogy a külföldi tvszékek teljesen függetlenek és 
semmi által nem korlátolhatok. Favre Németorszá
got is felkérte egy törvény előterjesztésére ez ügy
ben, de mind eddig eredménytelenül. Beszédét az
zal zárja be, bogy a franczia kereskedelmet meg
győződése szerint a többi országok bizalma fogja 
gyámolitani, s ígéri, hogy diplomatiai utón még 
egy ízben lépéseket fog tenni. Erre a tvjavaslat 
elíogadtatik.

zadoál Mounier *) és Madame de Stsel épen e kér
dést tevék fel. Most azonban a forradalomnak egy 
barátja fogja a forradalmárok hibáit kimutatni.

Szándékom kikutatni: miért jöttek létre for
radalmaink? A kortársak hogy értették azokat mi
dőn kitörtek? mikép értelmezték másnap? miért 
követett oly óriási reményeket oly különös, idét
len eredmény, és végre, ha van-e ily bajokra gyógy
szer, s mikép lehetne azt megtalálni?

Az emberi lelkiismeretet óhajtanám visszaál
lítani a történelembe, babár az már eltünui látszik 
a világról.

Másoknak osztályrészül esett elbeszélni a tö
kéleteseknek hitt győzelmeket, a lelkesedést, a jo
gokat, a polilikai és erkölcsi vívmányokat. Később 
jőve, Dekem osztályomul csupán a balesetek, ha
nyatlások, megveretések és megtagadások jutottak. 
A dolgok ezen részének megmagyarázására lettem 
én kárhoztatva.

E munkát teljes visszavonultságban irom, 
mintegy a balál mélységében, A pártnézetek zaja 
oly távolról érkezik hozzám, hogy reményiem nem 
fogok elragadtatni általuk, és a magány csak elő 
fogja mozdítani a részrc-hajlatlanságot; vagy ba 
belépek is a pártok közé, ezt csak a czélból teen- 
dem, hogy lássam, mikép egyeztették meg elvei
ket tetteikkel.

Ha tekintetbe veszem Francziaország mély 
szellemi nyomorát, kétségbeesett erőlködéseit, ha
tártalan nagyravágyását, számtalan megaláztatását: 
legfőbb vágyam ily nagy sebekhez valódi fiúi ke
gyelettel nyúlni. Másrészt, midőn a dolgok, melye
ket elöadandok olyanok miot a két élű tör, mely 
eDgem is megsebez; midőn a történet a történetíró 
ellen fordul, hogy öt meghazudtolja, valabáoyszor 
nagyon hamar mer remélni; midőn az események

*) Mounier 1752-ben megjelent munkája,

Az Algierba és Francziországba utazóknak.
(ma.) A belügyminiszter két körlevélben ér

tesít azon uj intézkedésekről, melyek a külföldi
eknek Algier és Francziaország határain állépését 
szabályozni hivatvák. Az első körlevél szerint az 
a'gieri franczia fökormányzóság az ott fennálló, s 
az ország közbiztonságát veszelyeztetö viszonyok 
közt az idegenek iránti rendőri szabályok szigorú 
kezelését látta szükségesnek életbe léptetni. E 
czélból elrendeltetett: a) bogy az algieri kikötök
ben minden idegentől, ki rendes útlevéllel ellátva 
niucs, a partra szállás megtagadható; b) minden 
idegen, valamely algieri kikötőbe érkezésekor, kö
teles saját honossági consuljának védelme alá he
lyezkedni azáltal, hogy magát a consuli irodában 
bejelenti, s a consulatus által a maga részére be
jegyzési bizonylatot állíttat ki; c) minden Algier
ba érkező tartozik kimutatni valamely rendes ke
resetmódot és az önfentarlásra szükséges eszközök 
birtoklását. E végből köteles magát a helyi ható
ságnál jelenteni, mely részére kellő igazolás után 
tartózkodási jegyet — carte de sureté — szolgál
tat ki. Külföldiednek e jegy esek a consulatusok 
fennérintett bejegyzési bizonylata alapján adatik. 
Ki Algier-baa honossággal nem bir, s keresetmó
dot s öufentartási eszközöket kimutatni képtelen, 
kiutasittatik, s hazájába, illetőleg Algier on kívüli 
utolsó ismert tartózkodási helyére tolonezoztatik.

A második körirat a franczia kormány azou 
uj rendszabályát hozza köztudomásra, melyszerint 
ezentúl minden utazónak — legyen bár franczia 
vagy idegen alattvaló — a franczia határra lép
tekor szabályszerű, valamely franczia követség 
vagy franczia consulatus által láttamozott útlevél
lel kell ellátva lenni. Az idegenek Francziaország- 
ra szóló útleveleinek láttamozásáért a franczia kö
vességek és consulatusok tiz frankot fognak ille
ték czimen beszedni, hely adatván a következő 
könnyebbitéseknek: a) teljesen vagyontalanok út
levele díjtalanul láttamoztatik; b) munkakönyvek 
láttamozásáért csak az illeték negyede fizetendő; 
c) a bár nem egészen vagyontalanok, de az egész 
illetéket megfizetni képtelenek részére az illeték
összeg felére, sőt negyedére is leszállítható. — E 
rendszabály folytán hatályon kívül helyeztetvén a 
láttamozási dij és kényszer kölcsönös megszünte
tése iránt a franczia kormánynyal 1866-ban kötött 
egyezmény: az összes magyar osztrák követségek 
és consulatusok utasittattak, hogy viszonosság fe
jében szintén láttamozzák a magyar-osztrák álla 
mokba utazó francziák útleveleit, e láttamozásért 
10 frankot (4 ezüst frt), a muDkakönyveknél 272- 
et (1 ezüst frt) vegyenek, s kevésbbó vagyono
sok részére a láttamozási dijat a körülményekhez 
képest felében, negyedrészben, vagy egészen elen
gedhessék.

V i d é  k.
B. Madaras, 1871. julins 3-án.

Mily keveset basznál minden felsőbb intéz
kedés, midőn az alsóbbak kötelességeiket csak 
immel ámroal teljesitik bizonyítja a kővetkező kö-° 
rülmény:

Marosszék tkts. tisztsége pár héttel ez előtt 
nagyon üdvös rendeletet köröztetett, keményen meg 
tiltván benne a nagyon káros marhák külön őrzését,
— meg vala rendelve az is, hogy minden község 
határ birót válaszszon, kinek kötelessége leend a 
pásztorokra felügyelni, bogy azok kötelességeiket 
miként teljesitik a határ-prédálókkal szemben.

Ezen rendeletet a járási d. biztos nrak kö 
röztetsék is pontosan — a községi jegyzők jegyző 
könyvbe igtatták; — hanem azon túl semmi ered-

ostromolnak mint gúnyoló erők: akkor részvétlen
nek és keménynek kell lennem; és azt hiszem, 
hogy az, ki hasonló körülmények közt máskép cse
lekednék, nem volna képes leírni a jobbak fára
dozását és törekvését, melyet oly gyakran az igaz- 
talanság jutalmaz, — a szellemi haladásra pazarolt 
erőt, mely a részvétlonség vagy düh miatt elvesz,
— és a pillanatnyi felszabadulást, melyet csaknem 
mindig még keményebb szolgaság követett; vagy 
el fog térni az igazság útjáról, és bogy képzelmi 
vigaszt keressen, álokoskodásokba fog keveredni, 
és a dolgok természetét kedve szerint változtatván 
el, haladásnak íogja nevezni azt, mi eddig hanyat
lás volt.

Ha tehát a munka menetében érzéketlenséget 
vagy részvétlenséget matatnék, és ezt sokan rosz- 
szalnák; s ha olykor hazámról úgy beszélnék, mint
ha az nekem idegen volna: gondoljak meg mielőtt 
vádolnának, hogy a sors keze, mely vigyáz min
denre, oly acél-zablát tett reám, mely nélkül talán 
képtelen lettem volna azon munkára, melyet czélnl 
tűztem ki magamnak.

Mi történelmünkből magunknak istennőt al- 
kotánk, egy Rómát, egy athenei Minervát, ki csal
hatatlan, ki mindig igaz, és mindig emberszerelö.
E bálványimádás, mint az ókori, már megszűnt, és 
nem fog feltámadni többé. A pogányságtól tehát 
megszabadultunk. Ha azonban elvesztettük a bál
ványt, igyekezzüuk legalább felkeresni az igazsá
got, és valljuk meg öszintéD, használt e nekünk ed- 
digelé a legszebb szónoklat is?

(Folytatása köv.)

A római iskolák.
(ma) Az„Allgem. Zeitung“ római levelezője 

tanulságos felvilágosításokat közöl azon állapot tö

ményt fel nem mutathatni. A községi birák teen
dői közé tartozván a rendeletek végrehajtása — 
a határprédálók nagyobb része pedig, kevés kivé- 
lcllel rokonaikból állván, — a büntetés alkalmazása 
rendszerént el szokott maradni; a sok teljesítet
len rendelés — elfelejtett büntetés következése 
pedig az, hogy vágattaink, gabona-termő határaink 
csaknem mindenütt külön őrzött marhákkal van
nak szegélyezve. Ha találkoznék valaki, ki jelen 
panaszos felszólalásom valódiságába kételkednék, 
tekintsen szét a kis- és Nagy Nyárád menti falvak 
némelyikének határán s azonnal igazat fog nekem 
adni. Fájdalom! a kihágások naponként szaprod- 
nak, legtöbbször hiába panaszlunk — sehol semmi 
eredmény. — A rendszerbe keresendő e a hiba 
vagy az illetők hanyagságában?

Bothos Sámuel.

A „M. Polg.“ eredeti távirata.
Feladatott Pesten julins 7-én 9 éra 45 p. d. e.
Érkezett Kolozsv. julius 7-én 10 óra 40 p. d. e.

A franczia pénzügyér újból 
százmilliót fizetett a német sergek 
távozására. A nemzetgyűlés a hir- 
lapcautiót elhatározta. A hivatalos 
lap a németek iránti kíméletre hív
ja fel a lapokat. A magyar delega- 
tió a berlini követség nagygyátéte- 
lét elfogadta.

A  „M. P .“ távirata a bécsi börzéről.
juli. 6. 5% Metaliqae8 59.40 frt. 59.30 — 5 '/0 
nemzet kölcsön 68.85 — 1860-diki államkölcsön 
101.20. Bankrészvény 774. — Hitelrészvény 286.60 
— London 123.25 — Ezüst 121.—. — Cs. k. 
arany 5.80 — Napoleondor — franc 9815/ l0

Fö ld t e h e r m e n t e s  i t é s i  k ö t v é n y e k  
Magyar 80—. — Temesi 78.—. — Erdélyi 76.50. 
Horvát 86.—.

H I  » H A R A N G .
*** T. előfizetőiuket figyelmeztetjük, hogy 

lapunk árát a jelen évnegyedtől az évnegyedes 
előfizetők részére leszállítottuk olyan formán, hogy 
jövöre évnegyedre nem 4 frt 50 kr., hanem csak  
4  forint lesz.

Azon t. előfizetőink, kik eddig már 4 frt 50 
krral fizettek elő jul.—szept-reaz 50 kr töbletet a 
jövő évnegyedre számíthatják be.

Ez évnegyed folytán tárcza rovatunkban érde
kes közleményeket hozunk Jókai Mórtól, gr.Te- 
lek y  Sándor ezredestől, Sámi László, Med- 
gyes L ajos, Orbán Balázstól, s egy nagybe
csű ismeretlen történeti naplót közöl Szabó Károly 
a Rákóczi forradalomból.

Tárcza rovatunkat sem belbecs, sem változa
tosság tekintetéből meg se birták közelíteni soha a 
Királyhágón inneni verseny társaink — jövöre még 
érdekesebbé fogjuk tenni, miután oly erőket nyer
tünk meg, kiknek tollával legörömestebb találkozik 
olvasó közönségünk.

Vidéki rovatunk tetemesen élénkülni fog,
fürdőinkről levelezőket nyertünk meg, s
állandó rovattá fogjuk emelni a román lapok szem
léjét is a jövö hó elsejétől kezdve.

Egyéb tekintetekben ismerik olvasóink irá
nyunkat, s törekvéseinket.

E l ő f i z e t h e t n i :
Julius—Augusztus. Szept. 4  frt.
Julius—Decemberre 8 frt.
E gy hóra 1 frt, 5 0  kral.

löl, melyben a római tanügy a pápai uralom alatt 
tespedett. Péter örökségének hatalmába kerítése 
után az olasz kormány azonnl iskolákat állított 
fel, még pedig egy lyceumot, egy gymnasiumol és 
egy ipartanodát. Becsületére válik a római népes
ségnek, hogy tanulókul mindjárt az első napokban 
656-an jenlentkeztek. Voltak közöttük tizeuoyolcz 
éves ifjak is- s valamennyi töltött már egy pár 
óvet valamelyik gymnasiumban vagy technical is
kolában. Vizsgálat alá vettetvén, mindenifenél a leg
vastagabb tudatlannság tapasztaltatok Sokan még 
azt sem tudták, hogy minő tudomány p. a. földirat, 
s hazájuk felöl csak annyi fogalommal bírtak miüt 
valamelyik csehországi faluról. A vizsgálók kérdé
seikre ily feleleteket is kaptak: Adria egy hegy, 
Sardinia város, Milano fővárosa Siciliáaak.“ Egy 
ifjú, hallváQ e tudatlanság fölötti megjegyzéseit 
a vizsgálóknak, igy szólott: „Gondolják meg 
önök, hogy én nem vagyok olasz, hanem római.“ 
E római gymnasisták Brutust zsarnoknak, Dantet 
fraocziáuak, Petrarkát költönőnek tartották. Colum- 
bust némelyek egy szentnek, mások meg épen 
apostolnak vélték. A számadásban egyik sem vitte 
tovább az egyszerű összeadásnál; egy Öt jegyből 
álló számot többen alig tudtak leirui. Szegények 
nem tannltak az irásou, olvasáson és latiu nyelven 
kívül semmit, s a latin szavak deklinalásával és 
conjugálásával is addig kínozták őket, mig végre 
magától a nyelvtől is irtózni kezdtek. Az egész 
tanreodszer gépies emlegyakorlatokból, s ugyan
azon szabályok folytonos ismétléséből állott. A gyer
mekeket nem szoktatták arra, hogy valamely tár
gyat elmélkedve taglaljanak s észszerű eszmeme
nettel adjanak elő. Üres formaság volt mindaz a 
mit igy elsajátíthattak. S tanítóik valóban nein is 
akartak egyebet.
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SP^P' Hirdetési rovatunk a legjutányosabb 
árak mellett áll a t. közönség rendelkezésére.

A „Magyar Polgár“ szerkesztősége.
*** Vasutunk ügye. Végre ogy komoly 

lépésről is hallunk birt, mely azt hisszük véget 
fog vetni a meddő kiiérletekLek egy olyan ala
pon, mely sohasem volt alkalmas arra, hogy a 
kormány egy vasútvonalat erőszakoljon rajta ke
resztül. A jelenlegi romlások csupán i d e i g l e n e 
s e n  lesznek kiigazítva, s a legveszélyesebb he
lyet egy oldalkanyarulattal fogják kikerülni. Az 
nj munkálat sok idő és még több áldozatba fog 
kerülni, de biztosnak hiszik a szakértők. Bár ré
gebben fogtak volna hozzá, s ne hoztak volna ak
kora áldozatokat a régi hálátlan, hitvány talajon, 
mely roszabb volt Sodorna és Gomoránál. Az ide
iglenes kiigazításokon úgy halljuk elég erélylyel 
dolgoznak, de a folytonos esős idő sok gátot vet
mindenütt.(o) S z lá v y  b e iü g y é r  hirszerint Erdélybe 
készül. Vájjon a külügyér mit mond majd e hír
hez? A belügyérnek egyszer eszébe jut Erdély, 
mely a magyar kormánynak még ma is tökéletes 
külföld obligat Strafgesetzbnch“ ja  és a többivel.

(o) Xanthus János ifj. Emicb Gusztáv 
kíséretében kutatások eszközlése végett Nagy-Vá 
radon át Debreczenbe utazott, innen Maramarosba 
megyen s megesbetik, hogy Erdélyt is meglá-
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togatja. ;  .\  A F eleky p á r  folyton nagy tetszés
közt működik M.-Vásárbelytt. E bó elsején került 
színpadra „Egy szegény ifjú története“ (teleki 
Maxim.) Ez alkalommal Erdélyiről (Bevallant) a 
következőleg ir az „Erdély“ színi referense: „sze 
repében s a l o n i o t h o n o s s á g g a l ,  k ö n n y e d 
s é g g e l  mozgott, s örömmel tapasztaljuk, hogy 
s z a k m á j a  t a n u l m á n y o z á s á r a  kellő gondot 
fordít.“ Na bála az Istennek ! A vásárhelyi levegő 
úgy látszik csodákat mivel Erdélyivel, mert itthon 
Dálunk éveken keresztül épen az ellenkezőket la 
pasztáitok. Juiins 2-án „Makranczos hölgy“ került 
színre. Ez előadás oroszlánrésze a Feleki párt il
leti. Az „Erdély“ színi referense kényes ízlésű 
ember lebet. Azt írja magáról a darabról e 
„aekszpiri“ vígjáték „ má r  b í z v á s t  l e ma 
r a d h a t n a  a r ep e r t oi r e r ó 1, m e r t  a mai  
ko r  t á r s a d a l m i  i g é n y e i t  k i e l é g í t e n i  
t ö b b é n e m  képes ,  s b e n n e  m i n d e n  t ú l  
é l e s  és t o r z  v o n á s o k k a l  van  r a j z o l v a . “ 
Szegény Sbakspere! Mit véthettél te életedbe, 
hogy igy kínoznak még halálod után is. Miért szü
lettél te olyan korán, hogy nem olvashatod az 
„Erdély“ színi bírálatait! Tanulhatnál szegény 
britt költö, ba egyebet nem, legalább a nevedet 
helyesen leírni.

— A helybeli polgári tanodában az
187°/,-iki tanév második felében a nyilvános vizs
gálatok folyó hó 11. s 12. napjain délelőtti 9 órá
tól 1 óráig fognak megtartatni; ugyan e bó 13-án 
reggeli 9 órakor fog az érdemsorozat felolvastatni 
és az ifjnság elbocsáttatni.

— A tegnap tartott iskolaszékben Czi- 
r i á k  A l b e r t  választatott meg tanárnak a kolozs
vári polgári tanodához

*% A kolozsvári akadém iai templomban 
vasárnap, julius 9 én délelőtt 10 órakor a r. katb. 
fögymnasiam évi vizsgáit megelőző szent mise alatt 
előadandó egyházi zenemüvek: Mise előtt: Praelu 
dinm Schmidt P. „VeDi sancte Spiritus“, Pichler 
B. Missa brevis in F., Kemtter. Graduale: „O sa 
lutaris hostia“, Pichler B. Offertorium „Ave Maria“, 
Cherubini. Mise végéu: Postindium, ci s-moli. Fuga, 
Bach S.

, (o) Gleichenberg ez idén nagyban hala
dott. Egy nj gyógyc8arnok mellett nj étkező be 
lyiségekkel és lakházakkal gyarapodott, az uj épü
letek ellen azonban sok a kifogás, föképen azért, 
mert parkrészek lerombolásával létesültek.

(o) A R igi havas látogatói megjárták, a 
mennyiben junius 28 án akkora bó esett, - hogy a 
közlekedés megszűnt, s a Rigi Scheideck és Staf
fel vendéglőiben rekedt utasok unalomból hóembe
reket készítettek és hógolyókkal dobálóztak. A két 
állomás között csak a távírda képezto az össze
köttetést.

(o) A katonatisztek családi életére nézve 
igy humorizál egy Démet lap : „Nem nősülhetnek, 
mert csak ritkán sikerül a feltételek legyőzése, vad 
házasságban nem élhetnek, mert a hadügyérség 
épen most állítja össze az erényesség bizottságát, 
melynek feladata a vad házasságok kiirtása, a „vé 
letlen, rövid házassággal“ compromittálják állaso
kat,— mit tegyenek hát? Be kell hozni a cceliba- 
tum intézményét; de talán jobb lenne, ba a tiszti 
szolgák helyett tiszti szakácsnék hozatnának be oly 
módon, a mint ez a katb. egyház papságánál is nsus- 
ban van.“

(o) Circns jelenet. Louisvilleben, Ameriká
ban jelenleg egy lovartársnlat működik, melynek 
jeles Clownjei vaunak. Az egyik Clown egy ösz
vért kínál eladásra, megjelenik mr. Pat és megve 
szí ugyan, de nem tudja helyéről elmozdítani, az 
állat mindenképen ellent áll, rng, harap és nem 
megyen. Egyszerre azt kérdi mr. P at: bovávaló ez 
az öszvér l s a Clown azt feleli, hogy franczia 
születésű. Mr. Pat vidám arezot csinál, elővesz egy 
hangcsövet, oda tartja az öszvér füléhez, s bele 

-kiált: „jön a burkus!“ Az öszvér erre futni kezd 
úgy, hogy mr. Pat nem is birja követni, a közön
ség pedig véghetetlenül jónak találja a viczczet, 
röhög és boldog.

(o) A  cseh erdőség iparáuak emelése te
kintetéből a lajtántnli kormány Exner tanárt kül
dötte ki a szükséges adatok beszerzésére. A cseh 
erdőség olyan, mint a mi árva Székelyföldünk: 
a faipar keresetének föforrását képezi. De azért a 
magyar kormánynak nincsen Exnere a kit kiktil- 
dene a székely ipar emelése végett, mert hát Er
dély csak arra való, hogy jobboldali követeket li- 
feráljon, a magyaroszágon kikopottakat megválasz- 
sza — más tekintetben tökéletesen „Ex(ner.)u

K im u ta tá s a  a magyar keleti vasat Uz 
leti bevételeinek Nagyvárad kolozsvári részvonal, 
20 mértföld. Utasok száma 1871 január 1-töl má 
jus 31-ig 68,187, junius hóban 17,164, összesen: 
85,351. Podgyász gyors és fehéráruk vámroázsája: 
jan.—máj. 31-ig 722,209, jun. hóban 278,280, ösz- 
vesen: 1000,489. B e v é t e l e k :  személyekért jan. 
—május 31-ig 85,159 frt 9 kr, jun. hóban 23,099 
frt 71 kr, öszveseD 108,258 frt 80 kr. Podgyász-

és gyorc-szallitmanyokért: jan—“ áÍ; 31 ’6 7)656
frt 22 kr, jun. hóban 1,930 frt 24 kr, »«veaen:
9,586 frt 46 kr. Teberárnkért: 61lg
162,524 frt 54 kr, jno. hóban 62,047 frt 8 kr, 
öszvesen: 224,571 frt 62 kr. Pesten, 1871. Julius 
5-én. A főigazgatóság.

(o) B e u s t  grófnál a hirdetett estély f. hó 
harmadikén csakugyan megtartott. Az esté:y a 
külügyminisztérium előtt elterülő szép, ez alkalomra 
kivilágiiott kertben folyt le, hol egy katoriai Z€“e - 
kar játszott, a házi asszony egy sátor alatt fogadta 
a tisztelgéseket, a házi ur pedig ide oda járva 
fogadta a vendégeket mi nem kis feladat volt, mert 
a fendalisták kivételével minden képzelhető párt
árnyalata a monárchiáuak ez este találkozott. Vagy 
négy political korszak minisztere, a diploinatiai 
testület s a két delegatió tagjai minden tekintetben 
tarka képet alkottak. A magyaroknál feltűnt, hogy 
a „nyngoti civilisatiónak“ hódolva, egytől egyig 
frakkban és cylÍDderben jelentek meg, o hódolat 
diját a tiszteletökre eljátszott Ilákóczy induló bé- 
pezé. A sajtó szintén képviselve volt s merő há'á- 
ból most azt Írja, hogy Benst fényes elégtételt 
szolgáliatott a megszavazott — „Dispositions bond“ 
ért.

(o) Rudolf koronaberczeg tiszteletére Brünn 
ben nagy ünnepélyeket rendeztek, melyek termé
szetesen tüntetéssel folytak le úgy a német mint 
szláv részről is.

(o) G ab lenz  b á ró  tábornok legújabb birek 
szerint berlini követté van kiszemelve.

(o) A bécsi Práterben ismét nagy égés 
volt f. hó 4 kén éjszaka s az akkor dühöngött 
nagy viharbau kevésbé mult, hogy nagy érdőégés 
nem ütött ki. A kigynlt épület egy kincstári ven
déglő porrá égett, mert mindenek előtt a fákat 
kellett elóliani; ez pár nap alatt már a második 
égés a Práterben s azt gyanítják, hogy a lüz rósz 
kezek által volt rakva.

(o) Nápolyból egy borzasztó históriáról imák 
a lapok. Lnigi Rapnanó egy ifjú divatkereskedö 
alig 18 éves feleségével összeszólalkozott, dühében 
derekán fogta az asszonyt és kidobta az ablakon.
A szegény nő ösztönszerüleg megragadta a kereszt
fát és életbalál közt lebegve kegyelmet kért a 
kegyetlen férjtől, már azért is mert terhes állapot
ban volt. A férj e kérést avval viszonozta, hogy 
elővett egy kalapácsot s a szegény nő kezeit ütni 
kezdé; a nép csak akkor vette észra a szerencsét
lent, a midőn az egyik keze már használhatón lett. 
Pisani ur a közbiztonság delegátusa erre létrákat 
hozatott és sikerült neki a már már haldokló nőt 
e borzasztó helyzetből s a barbár kezekből kimen
teni. Az állatias férj fogva van 8 csak nagy erő
feszítéssel lehetett a nép véres bosznja ellen meg- 
o/talmaziii.

(o) A  közös hadsereg tábori szekerészeié 
hallóinál szerint 57 szakaszról (Eskadron) 71 re 
fog szaporittatni, ezenkívül még 10 teherhordó 
(öszvér) csapattal is szaporittatnék. Ebez képest a 
tisztikar is nagyobb létszámra emeltetik. A lópatko- 
lás begyakorlása végett 10 patkóié iskola tervez
tetik, egy egy iskola 40 tanítványt számlálna, 
tankönyvül Dr. Pillvas müve van kiszemelve, az 
iskola felszereléséhez többek között egy patkó 
minta gyűjtemény is tartoznék. A terv létesítése a 
magyar kereskedelmi minisztériumban helyeseltetik.

— A szegedi várból. Halassy a szcrcsétlen 
kecskeméti városkapitáoyról, az „Ung. L.“ azt ir 
ja, bogy Halassy bűnössége már be volt bizonyít
va, sőt saját maga által is elismertetett. Előbb 
több cseudbiztost fogtak el, kiket a rablókkal való 
egyetértés gyanúja terhelt. E csendbiztosok a vizs
galat folyamában több tisztviselő felöl kompromit
táló vallomásokat tettek, többek közt a kecskeméti 
városkapitányt illetőleg is. Ennek következtében 
a vizsgáló bíró Kecskemétre ment és Halassynál 
lázmotozást reudezett, mely alkalommal több rab- 
lási ügyre vonatkozó elcsempészett okmányokat és 
az istálóban lopott lovakat találtak. Halassy mind 
azonáltal erösité ártatlanságát. A.vizsgálóbíró erre 
azt felelte, hogy a talált tárgyak arra mutatnak, 
hogy a házban valaki bűnös; ba a városi kapi
tány nem, ngy annak felesége, és készült azt el 
fogatni. Erre Halassy bevallotta volna bűnét s a 
szegedi várba vitetett, hol önként előidézett erő 
szakos halála megszabadította minden további 
nyomozástól.

— G yöngyélet. A „Rusky Ivalid“ Írja,
hogy a tényleges szolgálatban létező orosz kato 
naságnak újólag szigorúan megliltatott, oly helysé
gekbe járni, hol szes zes italokat árulnak. Még a 
tartalékos vagy szabadságos legénységnek, ha 
egyenruhát visel, sem szabad a korcsmákba men
ni. Ezen tilalom a főtisztekre nem vonatkozik _
Azok tökké ihatják magokat, ha tetszik.

— A szerb román egybázvagyon. Az 
újvidéki „Zasztava“ szerint az egybázvagyonra vo
natkozó szerb-román viszály el van intézve. A ro 
mánok a szerb nemzeti alapból egyszer minden
korra 300.000 irtot kapnak (Miletics csak 250,000 
frt. mellett volt) folyó évi julius 1 sejétöl számí
tandó kamatokkal együtt; de egyetlen egy kolos
tornak s m jutnak birtokába.

— E gy  igen érdekes alak Időzik jelen 
leg Bécsben, a krimiai karditák főnöke, Tivkovics 
Abrabám. A karditák egy zsidó felekezet és elveti 
azokat, melyek a Talmudban és eunek commen- 
tárjaiban foglaltatnánk. Egy ily község Galicziá- 
ban is létezik. Tivkovics egy könyvtárnak van bir
tokában, mely számos ritka héber kéziratai miatt 
melyek unicumok, igen értékes; néhány thara te
kercse a keresztes hadjáratok korból származnék 
A nyolezvanöt éves aggastyán, ki festői öltözeté
vel is mindenütt magára voDja a figyelmet kihall 
gatáson volt ö felségénél.

— M agyar dal Haydntól. A berlini 
„Bazar Haydnnek egy eddig ismeretlen ma»var 
zeneköltemópyót közli, melyet hihetőleg Eszterháii 
udvarában irt. Részletes adat e zeneköbeménvröl 
a nevezett lapban nem foglaltatik, csak a közlő 
van meguevezve: Grünbnt Bertalan ur Pesten A 
hangjegyek alá a zeneköltemény eredeti maevar 
szövege van nyomatva.
,  . L A  képviselők — meglehet — nem 
fogják hábontlaDul élvezni a uyári szünidőt Hire 
van ugyanis, hogy a jövő hóban nehány nanra 
Pestre hívják őket, s elibök adják a trieszti Lloyd 
dal kötendő szerződést, mintán a delegatiók nem

tartják magukat illetékesnek a szabadalom uely-
benhagyására._  A  szepesi nagyszerű várnak alapraj
zát nemsokára tűrni fogja az arch, bizottság gróf 
Csáky Kálmán áldoza'készségébö). A gr. r. i. meg
keresetvén az arcb. bizottság által, több Ugjes 
mérnök által végeztette ezen terjedelmes munkála
tot és az illetők jelenleg csak a részletek összeál
lításával foglalkoznak. A várban talált küiöobíéle 
régiségek nevezett gróf botkóczi díszes kastélya
egyik termében láthatók.

— A z osztrák porosz orosz szövetséget 
most házasságok utjáu szeretnék sokan létesiteui. 
Egyik bír szerint Lajos Viktor osztrák löbeiczeg 
nőül veszi Frigyes Károly hg. Lujza leáuyát. Egy 
másik bir szerint pedig Gizella osztrák föberczeg- 
nó egy orosz föberczeguek vau eljegyezve. Ez utób
bi bírt azonban már czáfolják.

— K o ro n a ő rsé g  a tervezett szervezet sze
rint egy kapitány parancsnoksága alatt egy had
nagy, bárom őrmester, három szakaszvezetö, két 
dobos s negyven közlegényből fog állani. Egyen- 
rnbájuk ez lesz : Fehér fénylő rég: magyar alakú 
sisa& az ország czimerével és sastollal. Bíbor veres 
atilla és nadrág fehér zsinorzattal. A bakancson 
1 ‘/2 hüvelyk hossza rojtok.A fegyverzet fehér öv
ről csüngő görbe magyar kard s egy őt láb bősz- 
szu vörös nyelű alabárd damaskusi aczélból. Szol
gálaton kívül az cgyenrnba sötétzöld atilla és vö
rös nadrágból áll. Az atillán fehér gombok és vö
rös zsinórz&t.

A  kolozsvári takarék-pénztár 1871. 
juoins havi Uzlelforgaloia. B e v é t e l :  Belétek 245. 
létet után 47,869 Irt 87 kr. Visszafizetett váltók 
105,700 frt 37 kr. Visszafizetett előlegek 3,100 frt. 
Befizetett kamatok 3,043 frt 43 kr. Külöubféle di 
jak 885 frt 98 kr. Részvény átiratási oij 4 frt. 
Értékpapírok eladásából 9,725 frt 75 kr. Értékpa
pírok kamatai 1,466 frt 38 kr. Visszafizetett elne- 
lyezméoyek 15,000 frt. Elhelyezmények után befi
zetett kamat 462 frt 51 kr. Bécsi bankháztól 10,000 
Irt. Házbér 8 frt. Állam illeték előlegek ntán 34 
frr 10 kr. Összesen: 197,300 frt 39 kr. Pénztári 
maradvány május 31-ről 38,111 frt 3 kr 'Összesen 
235,411 frt 42 kr. K i a d a s  : Visszafizetett belétek 
s tőkésített kamatok 117 tétel után 38,407 frt 46 
kr. Betéti folyó kamatok 108 frt 81 kr. Leszámi 
tolt váltók 114,783 frt 8 kr. Előlegek értékpapí
rokra 6,510 frt. Kifizetett osztalék 1870 ik évről 
120 írt. Kezelési költségek 262 frt 37 kr. Tiszti 
fizetések 180 frt. Megjelenési tisztelet dijak 126 
trt. Értékpapírok 6352 frt 75 kr. Értékpapírok ntán 
megtérített kamat 23 frt 9 kr. Pénzintézeteknél el
helyezmények 5,000 frt. Bécsi bankháznak 7,788 
írt 44 kr. Többek számlájára 10,000 frt. Állam il
leték előlegek ntán 34 frt 10 kr. Összesen 189,696 
frt 10 kr. Pénztári maradvány jnuins 30 án 45,715 
frt 32 kr. Öszszcsen: 235,411 frt 42 kr. Kolozsvárit 
junius 30-dikán 18öl.

T. és ieielós szerliósztó fi. PAFF MIKLÓS.

m y l l t t e r .  *)
A „Nemere“ 40 ik számában egy pár boszu- 

álló czikk jelent meg, melyekre következőleg óhaj 
tok felelni.

Én 48 óta folytonosan hazámat szolgálom, 
aunak szenteltem múltamat, h áldozom jövöuiet.

Az én színészi és igazgatói útlevelem, már alá
írta 22 év alatt, mindkét magyarhaza; s ba talán hi
ba voloa benne, áljon elő bárki — s hirdesse Dyil 
tan, liol mikor és miféle becstelenséget követ
tem el, mely által szinipályámra szégyent hoz
tam ? ------- —

Ugyszinto n. S. Szt. György és K. Vásár
hely városok nemes közönsége, ismer már engem, 
s nyugodt önérzetemben, az önök mfllás atlevelét, 
s egyszersmind jó kívánságaikat minden kitétele 
ikkei együtt önöknek viszont kívánom ; kik is ne 
bányán, jogosultnak hitték magokat, mivelt ember
hez nem illő módon, majdaem az egész közönség 
nevében szólam, és engem rágalmazni.

Ha önök nem óhajtanak engem többé látui, 
— én sem óhajtom önöket többé soba színházam
ban látni; s biztosak lehetnek benne, bogy Bras
sóban még működni fogok, mert nekem ez a fel
adatom hogy építsek! Fájdalom — nagyon sokan 
vannak magyar-ellenesek, kik ily módon óhajtDak 
ártani ügyünknek.

S elmerik moudani, hogy önök pártoltak ? 
Pártolt a nép jó magyar és román része,mely önö
ket kineveli abbeli gyáva félelmeikért, — a csak 
mo&t kötött szövetségük felbomlik (no akkor ugyan 
szilárd alapin állana,) mert egy történelmi szín
müvet, a magyar társulat előadott; (a melyben 
miudkét este, nagyrészt román közönség voll) s 
ezért önök készek voltak a magyar színészet buk
tatása és meggyalázására.

Ha önök oly kedves hazafiak — és aDyai 
nyelvünket buktatni akarják, idegen érdekért; ak
kor menjenek külföldre,s ott pártolhatnak önök 
Inyök sze1 inti színészetet. De az önök helyi érdé 
keik 8 urbatnámkodásaik miatt, nem követelhetik 
hogy a valódi magyarok is feledjék és megves
sék az anyai nyelvet és annak legtöbb terjesztőit. 
Brassóban pedig, bármi nyelvet inkább lebet hal
lani — de a magyart leggyérebben. (s az is tele 
hibával)

Nem ngy uraim ! Az önök rágalmazó ezikke- 
it, előbb miuden jó magyar átgondolja, és miután 
nem talál benne nemes pályám megbecstelenitésé- 
re legkisebb adatot, és nem is találhat mást, mint 
az önöknek nem tetszett történelmi mü „Janka 
Abrabám“ előadását (mely önök szerint silány 
níU. Sajnálom hogy 48 ban önök vigabb drámát 
nem teremthettek „Jáokuval“ mint minő az való
ban volt; 8 a melyből és a múlt hibáiból — min
den nyelvű hazafinak okulni lehet és kell is; azért 
adogatjuk a történelmi müveket.) befogja látni min
den józanul gondolkodó hazafi, hogy itt nincs ok 
a magyar színészet nem pártolására, mely sok
kal inkább mint valaha, (e megdöbbentöleg elnó- 
inetcsedési korszakban) nemzeti szent kötelesség!

Önök valami „adott-szó“ szegésén nyargalód- 
znak. Hol — kinek és mikor adtam én szavamat?

*) E rcffat alatt megielonö o* hkért* w«rkí«*t8aéjj| seu n i 
felelőssége» s-w vé!J*l. 8*,erb. —.

Mi dem narai an naiam jártak',"» miatt ^ g y  „Jan
ka“ t ne adjam; én semminemű legkisebb választ 
sem adtam; tanom rá egész társulatom. I alan 
önök álmodták az én adott szavamat? En nagyon 
is ösmerem az adott-szó szentségét, és tarlóm is 
azt. Jobban mint M. K. ur, ki azt moudá: „nem 
hagyjuk önöket semmi áron megbukni!

S íme hat hé ig folyvást buktam, s midőn 
a bérlethirdetésben, uyilváuitám a bukást; „haszon
kénén“ írtak alá mindössze, pedig csupán 5 elő
adásra szólt a bérlet. S a bérszünetes játékok nem 
voltak „Janka“ k s azok igazán üres padok előtt 
folytak le; de arról hallgatott a krónika. Es M. K. 
nr adott szava sem segített a bukástól megmente
ni?! Ezért adtam elő „Janku“ t gondolva, hogy 
ez segít ki. — És ki is hozott volna a bajból. — 
De én még oly c s ú f  eljárást huszonkét- 
éves szinipályám alatt nem hallottam; de még az 
előtt sem történt, mióta a világ fenu all — soha 
is! hogy a magokat „elsőknek tartó“ úri egyének, 
háztol házhoz járjanak, és még este a színház 
előtt is, felállva mint örök, hazatéritsék a közön 
8éget. — Igen, azt tették önök! Merik tagadni? 
Nagyon sok tanú van rá. —

Azt mondják elnézök voltak, mert vándor 
társulat.

Sgegény tatár! Tudják-e önök azt, hogy csu
pán az egyetlen pesti nemzeti színháznak van 
adandó társulata? (az is utazik jelenleg. S az pe
dig Pestet nem cseréli el Brassóval, az önök ked
véért.) Tehát e szerint mind vándortársulat.

És ott is magok alatt vágják el a fát, miu
tán azt írják : „Eloézök voltak“ — azaz, most 
azt nyilvánítják, hogy hamis bírálatokat inak. 8 
az való is! mert eleinte ngy leraktak bennünket, bogy 
ostoros egyéniségtől is sok lett volna; és azután 
hogy bor mellett egy pár 6zinészszel megismerked
tek, oly lulzott és nagymértékben első művészek 
nek teremtettek bennünket, hogy még Pestnek is 
sok volna ! E szerint nem bírálni, de felölünk — 
hamis híreket terjeszteni, engedett tért a „Ne
mere“. —

Vé^ül még azt is tndatnom kell, úgy látszik 
önök meg Dem tudják azt, miszerint a színészek 
szabad emberek és nem rabszolgák? mert tőlem 
„mielőbbi szabadnlbatást“ kívánnak nekik. Tebát 
van szerencsém tudatni, miszerint bármelyik elme
het a mikor tetszik, s nem is adósom egy sem, 
és némely része már az 5 ik évet tölti velem. Ég 
minián oly nagyon beütik tndákosságaikat társu
latom belszervezetébe; szervezzenek önök szintár- 
snlatot, s adjanak minden színésznek, mindennap 
két egész jutalomjátékot, és fizessék is a gágékat 
pontosan, mint én szoktam.

Különben, ezentol majd én is beavatkozom 
„az egyszeregy“ tanításába, „röfszámra mért fárhl- 
ostorok stb., bonczolgatás, kitorgatás és osztoga
tásába; bárba mindezekhez nem is értek egy 
cseppet sem.

És most ajánlom magam azon becses közön
ség kegyeibe, mely megvolt működéseimmel elé
gedve.

Éu elmondám a magamét, a melyre önök 
hallatlan vétkes és boszuálló czikkeik által „kény- 
szerittettero.“ Ha önök még folytatni fogják a rá
galmat, tehetik, van rá idejük és rágalmakra 
használt terük; de nekem több vitára sem időm, 
sem terem, sem méltó ellenem.

G y ö r f f y  An t a l ,  
magyar színigazgató.

Utóirat.
Biztosan nem tadom kik, de ngy látom most 

már a bosznállás legaljasabb neméhez folyamod
lak elleneim, és a legégbekiáltóbb vétekkel hal
mozna^ el, mely csaknem egy a bonárnlással! 
(Hogy kivehessél társulatom szájából a jutalom- 
bérül nagyon is megérdemlett keserű falat ke
nyeret)

Azt állítják, „hogy én a szászoktól voltam 
pénzzel megvesztegetve, hogy „Janku“-t eiö- 
adas8am.“

A legutolsó eszközhöz kell folyamodnom ma
gam igazolása végett. „Tehát a kik azt állítják, 
hogy én meg voltam vesztegetve, mind rágalmazó, 
sebonnai emberek“ mindaddig, mig be tudják bi
zonyítani állításaikat.“

Ugyszinto azon szászokat is ilyeneknek nyil
vánítom mindaddig, mig Dem nyilvánítják lapok 
utjáD, hol, mikor és mennyi bündijjal vesztegettek 
meg! Mert ba valóban megvesztegetés, úgy haj
togatásaikra adattam volna elő „Janka“ t, a leg- 
vétkesebb polgára én volnék szeretett magyar ha
zámnak !

Kelt Sepsi Szt.-Györgyön, jun. 30-án 1871.
G y ö r f f y  A n t a l ,  

magyar színigazgató.

Julius 8

Beküldetett. A kellemes R e v a l e s c í e r e  du 
B a r r y ,  mely orvos nélkül minden betegségnek ellenáll, el
távolítja a következő bajokat, u. m: gyomor-, ideg-, mell-, tüdő-, 
mirigy-, nyákhártya-, légzés-, hólyag-, és vesebaj-, gümö és 
vizkór, köhögés, dugulás, aranyér, álmatlanság, gyöngeség, 
szédelgés, vértolulás, fiilzugás, terhesség, alati hányást inger, 
fehér folyás, búkór, elsoványodás, csúz, köszvény, sápkor — 
72,000 javulás, melyek minden orvosságnak ellenállottak. Bi
zonyítványok pápa ő szentségétől, gr. Plnskow udvari mar- 
chall-tól, de Bréhan marqnis-nétól. Táplálóbb lévén mint a 
hÚ6„ felnőttek s gyermekeknél 50-szer takarítja meg a Rovn- 
esciere az orvosszerek árát.

Újvár, Magyarország.
Valahányszor köszönetét mondok a teremt önök azon ik 

számitbatlan jótéteményeiért, melyekkel a termószetgyó gyitó* 
an működő erői utján eláraszt, megemlékezem önökről. Több
év óta nem örvendhettem telles egészségnek, emésztésem min • 
dig zavart volt s gyomor búj okkal kelle küzdenem. A bajok
tól a Revelesciere 11 napi használata megszabadított, hiva
tási teendőimet háboritlanul végezhetem. S t e r n  e r  L>. I. nép 
t ani t ó .

Plóhszelenczékben */, fonti ft 50 kr, 1 font 2. 60 frt 
2 Iont 4. 60 k. 6 font 10 ft, 12 font 20 ft, 24 font 36 kr

Revaleeciére Cbocoladée táblákban 12 csészére 1 ft 60 kr
24-re 2. 60 kr, 48-ra 4. 60; póralakban 12 csészére 1 frt
60 kr, 24-re 2. 60 kr, 43-ra 4.50, 120-ra 10 ft. 288-ra 20-
tt, 676-ra 36 ft. — Kapható: B a r r y  du  B a r r y  és T,-nfti- 
B é c s b e n ,  W a l l f i s c h g a s s e .  8, lío lozsvártt Econ- 
staed te r J .-ué l Bel-Monostornteza; 175. és Főtér *2. sz. a. 
a zálogháznál, továbbá B inder K. gyógyszertárában, 
b.-inonostoruteza a  Redout során. Pesten 'fölöknél, P o 
z s o n y b a n  P i s  z t o r y - n á l ,  Q r a c z b a n  O b e r a n a -  
m e y e r - u á l ,  L e m b e r g b e u  R ó t t  e ad  e r - n él, s posta
utalvány által megrendelésük án mindenütt.


